Cablaggio richiesto! 1/2
per interruttore: 2 x 8.75mm® (min) Cu

per protezione meccanica: es. tubo PUC

Cavo di messa a terra: 1 x 2.5mm?

Uiring systen: ) PER CARRELLI OLTRE 260mm PER CARRELLI DA 245.5 A 260mm

for contact switch: 2 x 8.75m" (min) Cu

for mechanical protection: e.g. PUC pipe CXOOXAAXAAM FOR CARRIAGES ABOVE 260mm FOR CARRIAGES FROM 245.5 TO 260mm
for electric protectiont 1 x 2.5mm? 20 - 230V AC e e FU}‘E LAUFWAGEN \/ON 245 5 B\S 260
Erforderliche Anschlusskabel: FUR LAUFWAGEN UBER 260mm . mm
fUr Sperrmittelschalter: 2 x 8.75m® (min) Cu 2A - 200v DC
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Applicazione possibile sulle seguenti linee di prodotto
(eccetto esecuzioni speciali)
Possible application on the following product Iines SCIVOLO APERTO
(except special constructions) OPENED SKATE
sal7 : i HAKENR IEGEL AUF
05 05 M&gliche Anwendung bei folgenden Produktlinien
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(ausgenommen sind Spezialausfuhrungen)

SEMATIC 2000 SC (Super Compact)
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SERRATURA - UEDERE DISEGNI IN ALLEGATO / [pss - 1PGS5 - Fex -->HIS30AKX /7
Profondita” di aggancio: é?r;m per 112}253 PROTEZIONE CONTATTI solo per [P54-65-Eex LOCK MECHANISM - SEE DRAWING IN ENCLOSURE { H153AALX - H153AAYX
.7mm per N
Aggancio minimo 7mm all'interruzione del contatto CONTACTS PROTECTION only for IP54-65-Eex B UERRIEGELUNG - SIEHE ANLAGE 128 HIS3AANX - HIS3AAZX
Hookup quote: 12m for 1P20 SCHALTER ABDECKUNG nur fur 1PS4°BS-Eex H153AAUX SOURAPPOSIZIONE TRA Egmmgttg : Egm#gh%g >15mm
8.7mm for 1P54 -
Minimum 7mm at the point of breaking contact @_\[ SEZ ' B B OUERLAPPING EETUEEN PANEL - PANEL -
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PANNELLT - PER I DETTAGLI UEDERE BA24.... Bz A PRTE BBSBAANX |
PANELS - FOR DETAILS REFER 10 BB24.... BA2DARPK | DOR CLOSERS CeasAaxF
TURBLATTER - FUR DETAILS SIEHE BB24.... BE20RACK [ TR IR S€Z. A-A _ cospmx /I
\ % . g TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm.
max
- Cablaggio richiesto! , . Vi ALL THE DIMENSIONS ARE IN mm,
per Interruttore: 2 x 8.75mm* (min) Cu \ ™ M 6 max
per protezione meccanica: es. tubo PUC
Cavo di messa a terra: 1 x 2,5mm? gggg::ji CO30RAMX / o QLLE MQSSE SIND IN mm.,
: Ty —
Viring system: =
for contact switch! 2 x 8.75mm? (min) Cu ~
for mechanical protection: e.g, PUC pipe S
for electric protection: 1 x 2,5m? — = ~
Erforderliche Anschlusskabel: | ] 17 MAX
fUr Sperrmittelschalter: 2 x 0.75mm’ (min) Cu —
fur Kabelverlegungsart: z.B. Kabelkanal PUC
Schutzleiter: 1 x 2.5mm?
UISTA FRONTALE
FRONT UIEW
FRONTALANSICHT
TUTTE LE VITI DEVONO ESSERE FISSATE CON
DADO AUTOBLOCCANTE O RONDELLA
ALL THE SCREWS MUST BE FIXED WITH — R
PREVAILING TORQUE NUT OR WASHER
ALLE SCHRAUBEN MUSSEN MIT
SECKSKANT-SICHEUNGSMUTTER ODER SICHERUNGSSCHE IBE
BEFESTIGT WERDEN
P, ANNEX TO THE DECLARATION OF CONFORMITY FOR LANDING DOOR LOCKING DEVICE ie itali ; ;
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